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1 Then they came to the other side of the sea, to the country of the Gadarenes. 
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2 And when He had come out of the boat, immediately there met Him out of the tombs a man 
with an unclean spirit, 
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3 who had his dwelling among the tombs; and no one could bind him, not even with chains, 
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4 because he had often been bound with shackles and chains. And the chains had been pulled 
apart by him, and theshackles broken in pieces; neither could anyone tame him. 
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5 And always, night and day, he was in the mountains and in the tombs, crying out and cutting 
himself with stones. 


135 Stead 3 hlgg WS Lis G85 


Mark 
Mark 


em 
of 
J J! 


eq 
ef 
he (has) 


naq 
naf 
he 


of 
eq 
ef 


he (was) 
= 


en 


So dll 


Blob 48s 


5:05 
5:05 


TUL 
pi 
the 
Jl 


XH 


been 
S19 jie 


Was 


jlo fo 


wa) EBoA 

Osh évol 

craying 
eee) 


2a.N 
han 
some 


ear Sai Bll 


C5535 Aral poi) 


O0VO02 
o-woh 
and 
3) 


ExWPZ 

égorh 
night 
slurs 


b€N 
k"en 


b€N 
k"en 


ovoe 
o-woh 
and 


“WNL 
oni 
stones 
byla> 


NEU 
nem 
and 


NL 
ni 
the 
Jl 


NL 
ni 
the 


Jl 


eq 
ef 

he (was) 
Ra 


CHOU 
syou 
time 


TUL 
pi 
the 
Jl 


“peau 
emhav 
tombs 


JH 


TWOU 
toou 
mountains 


She 


GOT 
shot 
cutting 


cee 


NUBEN 
niven 
all 


£200U 

éhoou 
day 
Jk 


ovoe 
o-woh 
and 


TLE 

pe 

C.p. 
gale)! So 


posi 


“pLOq 
emmof 
himself 

duds 


Mark 5:6 ovog ETAYNAU ELHCOUC LCXEN 2L POVEL AQGOAL OVO? AGOUWU)T “WO. 


4 De iag GAS ded bye Ftd oh Al 


6 When he saw Jesus from afar, he ran and worshiped Him. 
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7 And he cried out with a loud voice and said, "What have I to do with You, Jesus, Son of the Most 
High God? I implore You by God that You do not torment me." 
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9 Then He asked him, "What is your name?" And he answered, saying, "My name is Legion; for we 
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10 Also he begged Him earnestly that He would not send them out of the country. 
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11Now a large herd of swine was feeding there near the mountains. 
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12 So all the demons begged Him, saying, "Send us to the swine, that we may enter them." 
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13 And at once Jesus gave them permission. Then the unclean spirits went out and entered the 
swine (there were about two thousand); and the herd ran violently down the steep place into the 
sea, and drowned in the sea. 
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14 So those who fed the swine fled, and they told it in the city and in the country. And they went 
out to see what it was that had happened. 
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15 Then they came to Jesus, and saw the one who had been demon-possessed and had the legion, 
sitting and clothed and in his right mind. And they were afraid. 
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17 Then they began to plead with Him to depart from their region. 
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18 And when He got into the boat, he who had been demon-possessed begged Him that he might 
be with Him. 
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19 However, Jesus did not permit him, but said to him, "Go home to your friends, and tell them 
what great things the Lord has done for you, and how He has had compassion on you." 
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20 And he departed and began to proclaim in Decapolis all that Jesus had done for him; and all 
marveled. 
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21 Now when Jesus had crossed over again by boat to the other side, a great multitude gathered 
to Him; and He was by the sea. 
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22 And behold, one of the rulers of the synagogue came, Jairus by name. And when he saw Him, 
he fell at His feet 
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24 So Jesus went with him, and a great multitude followed Him and thronged Him. 
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25 Now a certain woman had a flow of blood for twelve years, 
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26 and had suffered many things from many physicians. She had spent all that she had and was 
no better, but rather grew worse. 
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27 When she heard about Jesus, she came behind Him in the crowd and touched His garment. 
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28 For she said, "If only I may touch His clothes, I shall be made well." 
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29 Immediately the fountain of her blood was dried up, and she felt in her body that she was 
healed of the affliction. 
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30 And Jesus, immediately knowing in Himself that power had gone out of Him, turned around in 
the crowd and said, "Who touched My clothes?" 
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31 But His disciples said to Him, "You see the multitude thronging You, and You say, "Who 
touched Me?" 
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32 And He looked around to see her who had done this thing. 
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33 But the woman, fearing and trembling, knowing what had happened to her, came and fell 
down before Him and told Him the whole truth. 
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34 And He said to her, "Daughter, your faith has made you well. Go in peace, and be healed of 


your affliction." 
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35 While He was still speaking, some came from the ruler of the synagogue's house who said, 
"Your daughter is dead. Why trouble the Teacher any further?" 
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LLONON Nae. 
36 As soon as Jesus heard the word that was spoken, He said to the ruler of the synagogue, "Do 
not be afraid; only believe." 
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37 And He permitted no one to follow Him except Peter, James, and John the brother of James. 


- 2 909% 


ghd5 Bi BS.983 Cg ht59 (uf 9) aaaih Lusi £4 aly 


Mark 5:37 ovoe “UTE q xa 
Mark Bray o-woh empe ij ka 
and not he let 

9 e > oo 


*2AL NELAd eq Lout NCW EBHA € TLETPOC 


ehli nemaf 
anyone with him 
Jol das 
NEU takwBoc 
nem iakovos 
and James 
9 ghey 
‘N takwBoc 
en iakovos 
of James 
J Gul erry 


27 


Mark Chapter 5 
celal) clase! Gail dis) 
ef moshi ensof 
following 
he him 
sad day 
NEL LWOANNHC 
nem idannys 
and John 
9 img. 


évylé 


except 


las 


ep 
the 
Jl 


petros 


Peter 


ry» 


CON 
son 
brother 


Cc 


Mark 5:38 ovog aul € THL “LTLAPXHCUNATWFOC OVO? AUNAV EPWOV EV WEEPEWP OVO? EVPLULL OVO? 
€U U)AHAOUL NOULHY. 


38 Then He came to the house of the ruler of the synagogue, and saw a tumult and those who 


Mark 
Mark 


ep 


the 
Jl 


au 
av 
they 


EU 
ev 


they 


wept and wailed loudly. 


TPS S95 9h535 9805 Lecce d sig eateell uh C5 I) ols 


5:38 
5:38 


PLLLL 
rimi 


crying 


OS 


ovoe 
o-woh 
and 
9 


em 
of 

J Su 

EPWOU 

éroou 
them 


OvVO02 
o-woh 


and 


aw 
av 

they 
ee 


TUL 
pi 


the 
Jl 


FAD) 
ev 
they 


EU 
ev 


they 


l 

i 
came 
Igcl> 


apXHcuNarw 
roc 
arkysinagog 
os 
head of 
synagogue 


eorell (a5) 


“@eepewp 

esht"ert"6r 

tumulting 
0942553 


‘wAHAovul 
eshlyloui 


wailing 


Og) 9 


to 


J! 


ovoe 
o-woh 


and 


ovoe 
o-woh 
and 


‘N 

en 
indicator of 
complement 


So dlol 


28 
Mark Chapter 5 
lal) clare! Gaile dis) 


ou HO) 
ou mysh 
a lot 
15 Slal yas 


Mark 5:39 ovoe Eetaqi EhoOuN Texady NWOU xe EOBE OV TETEN WTEPOWP OVO? TETENPLLLL [TECLOU 
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39 When He came in, He said to them, "Why make this commotion and weep? The child is not 
dead, but sleeping." 
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40 And they ridiculed Him. But when He had put them all outside, He took the father and the 
mother of the child, and those who were with Him, and entered where the child was lying. 
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Mark 5:41 ovo2 ETAGAPLONL N'TXLX “NTOAOV TEXAY NAC XE TAALOA KOUUL ETE PA TE XE FXAOU ELKE 

EPO TWOUNL 

41 Then He took the child by the hand, and said to her, "Talitha, cumi," which is translated, "Little 
girl, I say to you, arise." 
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42 Immediately the girl arose and walked, for she was twelve years of age. And they were 
overcome with great amazement. 
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43 But He commanded them strictly that no one should know it, and said that something should 
be given her to eat. 
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